
In the name of Allah,

the Most Gracious, the

Most Merciful.

1. Alif Laam Ra. These

are the Verses of the

clear Book.

2. Indeed, We have sent

it down as a Quran in

Arabic so that you may

understand.

3. We relate to you

the best of the

narrations in what We

have revealed of this

Quran although you

were, before this,

among the unaware.

4. When Yusuf said to

his father, “O my

father! Indeed, I saw

eleven stars and the sun

and the moon; I saw

them prostrating to

me.”

5. He said, “O my son!

Do not relate your

vision to your brothers

lest they plan a plot

against you. Indeed, the

Shaitaan is an open

enemy to man.

6. And thus your Lord

will choose you and

teach you the

interpretation of

narratives and complete

His Favor on you and

on the family of Yaqub,

as He completed it on

your two forefathers

before, Ibrahim and

Ishaq. Indeed, your

Lord is All-Knower,

All-Wise.”

Surah Yusuf

In (the) name(of) Allah,the Most Gracious,the Most Merciful.

Alif Laam Ra.These(are the) Verses(of) the Book[the] clear.1

Indeed, We,We have sent it down,(as) a Quran in Arabicso that you mayunderstand.

2Werelateto youthe bestof the narrationsin what

We have revealedto you(of) thisthe Quran,althoughyou were,

before it,surely amongthe unaware.3WhensaidYusuf

to his father,“O my father!Indeed, II sawelevenstar(s)and the sun

and the moon;I saw themto meprostrating.”4He said,“O my son!

(Do) notrelateyour visiontoyour brotherslest they planagainst you

a plot.Indeed,the Shaitaan(is) to manan enemyopen.5

And thuswill choose youyour Lordand will teach youof(the) interpretation

(of) the narrativesand completeHis Favoron youand on(the) family

(of) YaqubasHe completed itonyour two forefathersbefore -

Ibrahimand Ishaq.Indeed,your Lord(is) All-Knower,All-Wise.”6
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CertainlywereinYusufand his brotherssigns

for those who ask.7Whenthey said,“Surely Yusufand his brother

(are) more belovedtoour fatherthan we,while we(are) a group.

Indeed,our father(is) surely inan errorclear.8KillYusuf

orcast him(to) a landso will be freefor you(the) face(of) your father,

and you will beafter thata peoplerighteous.”9Saida speaker

among them,“(Do) notkillYusufbut throw himinthe bottom

(of) the well,will pick himsome[the] caravanifyou aredoing.”

10They said,“O our father!Why(do) younottrust uswith

Yusuf,while indeed, we(are) for himsurely well-wishers?11Send him

with ustomorrow,(to) enjoyand play.And indeed, wewill surely be his guardians.”

12He said,“Indeed, [I]it surely saddens methatyou should take him

and I fearthatwould eat hima wolfwhile youof him(are) unaware.”

13They said,“Ifeats himthe wolfwhile we

(are) a group,indeed, wethensurely (would be) losers.”14
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7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Certainly in Yusuf and

his brothers were signs

for those who ask.

When they said, “Surely

Yusuf and his brother are

more beloved to our

father than we, while we

are a group. Indeed, our

father is in clear error.

KillYusuf or cast him

to (another) land so that

your father’s face (i.e.,

attention) may be free

for you, and after that

you will be a righteous

people.”

Said a speaker among

them, “Do not kill Yusuf

but, if you are doing

(something), throw him

into the bottom of the

well and he will be

picked up by some

caravan.”

They said, “O our

father! Why do you not

trust us with Yusuf while

indeed, we are his well-

wishers?

Send him with us

tomorrow to enjoy and

play. And indeed, we

will be his guardians.”

He (Yaqub) said,

“Indeed, it saddens me

that you should take him,

and I fear that a wolf

would eat him while you

are unaware of him.”

They said, “If a wolf

should eat him while we

are a (strong) group, then

indeed, we would be

losers.”



15. So when they took

him and agreed to put

him in the bottom of

the well. But We

inspired to him,

“Surely, you will

inform them (some day)

about this affair while

they do not perceive.”

16. And they came to

their father early at

night weeping.

17. They said, “O our

father! Indeed, we went

racing each other and

we left Yusuf with our

possessions, and the

wolf ate him. But you

will not believe us,

even if we are truthful.”

18. And they brought

his shirt with false

blood on it. He

(Yaqub) said, “Nay,

your souls have enticed

you to something, so

patience is beautiful.

And Allah is the One

sought for help against

that which you

describe.”

19. And there came a

caravan, and they sent

their water drawer then

he let down his bucket.

He said, “O good news!

This is a boy.” And

they hid him as a

merchandise. And

Allah is All-Knower of

what they did.

20. And they sold him

for a very low price, a

few dirhams, and they

were, about him, of

those keen to give up.

21. And the one from

Egypt who bought him

said to his wife, “Make

his stay comfortable.

Perhaps he will benefit

us or we will take him

as a son.” And thus,

So whenthey took himand agreedthatthey put himin(the) bottom

(of) the well.But We inspiredto him,“Surely, you will inform themabout this affair,

while they(do) notperceive.”15And they came(to) their fatherearly at night

weeping.16They said,“O our father!Indeed, we[we] wentracing each other

and we leftYusufwithour possessions,and ate himthe wolf.But not

you(will) believeus,even ifwe aretruthful.”17And they brought

uponhis shirtwith false blood.He said,“Nay,has enticed youyour souls

(to) a matter,so patience(is) beautiful.And Allah(is) the One sought for helpagainst

whatyou describe.”18And there camea caravanand they sent

their water drawerthen he let downhis bucket.He said,“O good news!This

(is) a boy.”And they hid him(as) a merchandise.And Allah(is) All- Knowerof what

they do.19And they sold himfor a pricevery low,dirhams

few,and they wereabout himofthose keen to give up.20And said

the one whobought himofEgyptto his wife,“Make comfortablehis stay.

Perhapsthat(he) will benefit usorwe will take him(as) a son.”And thus
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We establishedYusufinthe landthat We might teach him(the) interpretation of

the events.And Allah(is) PredominantoverHis affairs,butmost

(of) the people(do) notknow.21And whenhe reachedhis maturity,

We gave himwisdomand knowledge.And thusWe rewardthe good-doers.22

And sought to seduce himshe who,he (was)inher housefromhis self.

And she closedthe doorsand she said,“Come onyou.”He said,

“ I seek refuge in Allah.Indeed, he(is) my lord(who has) made goodmy stay.Indeed,

notwill succeedthe wrongdoers.”23And certainlyshe did desirehim,

and he would have desiredher,if notthathe sawthe proof(of) his Lord.

Thus,that We might avertfrom himthe eviland the immorality.Indeed, he

(was) ofOur slavesthe sincere.24And they both raced(to) the door

and she torehis shirtfromthe back,and they both foundher husbandat

the door.She said,“What(is) the recompense(of one) whointendedfor your wife

evilexceptthathe be imprisonedora punishmentpainful?”25

He said,“Shesought to seduce meaboutmyself.”And testifieda witness

Surah 12: Yusuf (v. 22-26) Part - 12

We established Yusuf in

the land that We might

teach him the

interpretation of

events. And Allah is

Predominant over His

affairs, but most of the

people do not know.

22. And when he

reached his maturity,

We gave him wisdom

and knowledge. And

thus We reward the

good-doers.

23. And she, in whose

house he was, sought to

seduce him. And she

closed the doors and

said, “Come on you.”

He said, “I seek refuge

in Allah. Indeed, he is

my lord, who has made

good my stay. Indeed,

the wrongdoers will not

succeed.”

24. And certainly she did

desire him and he

would have desired her

had he not seen the

proof of his Lord. Thus

(it was) that We might

avert from him evil and

immorality. Indeed, he

was one of Our sincere

slaves.

25. And they raced to

the door, and she tore

his shirt from the back,

and they both found her

husband at the door.

She said, “What is the

recompense of one who

intended evil for your

wife except that he be

imprisoned or a painful

punishment?”

26. He said, “She

sought to seduce me.”

And a witness
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ofher family“If[is]his shirt(is) tornfromthe front

then she has spoken the truth,and he(is) ofthe liars.26But if[is]

his shirt(is) tornfrom(the) backthen she has liedand he(is) ofthe truthful.”

27So whenhe sawhis shirttornfrom(the) backhe said,“Indeed, it

(is) ofyour plot.Indeed,your plot(is) great.28Yusuf,turn away

fromthis.And ask forgivenessfor your sin.Indeed, youareof

the sinful.”29And saidwomeninthe city,“The wife ofAziz

(is) seeking to seduceher slave boyabouthimself;indeed,he has impassioned her

(with) love.Indeed, we[we] surely see herinan errorclear.”30

So whenshe heardof their scheming,she sentfor themand she preparedfor them

a banquetand she gaveeachoneof thema knifeand she said,“Come out

before them.”Then whenthey saw himthey greatly admired him,and cuttheir hands,

they said,“ForbidAllah,not(is) thisa mannot(is) thisbutan angel

noble.”31She said,“That(is) the one,you blamed meabout him.

And certainlyI sought to seduce him,[from][himself]but he saved himself,and if

Surah 12: Yusuf (v. 27-32) Part - 12
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from her family testified,

“If his shirt is torn from

the front then she has

spoken the truth, and he

is of the liars.

But if his shirt is torn

from the back, then she

has lied and he is of the

truthful.”

So when he (i.e., her

husband) saw his shirt

torn from the back, he

said, “Indeed, it is of

your (i.e., women’s)

plot. Indeed, your plot is

great.

Yusuf, ignore this.

And (O wife) ask

forgiveness for your sin.

Indeed, you are of the

sinful.”

And the women in the

city said, “The wife of

Aziz is seeking to seduce

her slave boy; he has

impassioned her with

love. Indeed, we see her

in clear error.”

So when she heard of

their scheming, she sent

for them and prepared a

banquet for them and she

gave each one of them a

knife and she said (to

Yusuf), “Come out

before them.” Then

when they saw him, they

greatly admired him and

cut their hands and said,

“Allah forbid! This is not

a man; this is none but a

noble angel.”

She said, “That

is the one about whom

you blamed me. And I

certainly sought to

seduce him, but he saved

himself; and if

27.

28.

29.

30.

31.

32.



nothe doeswhatI order him,surely, he will be imprisonedand certainly will beof

those who are disgraced.”32He said,“My Lord,the prison(is) dearerto me

than whatthey invite meto it.And unlessYou turn awayfrom metheir plot

I might inclinetowards themand [I] beofthe ignorant.”33So responded

to himhis Lord,and turned awayfrom himtheir plot.Indeed, [He]He

(is) All-Hearer,All-Knower.34Then(it) appearedto themafter[what]

they had seenthe signs,surely they should imprison himuntila time.35

And enteredwith him(in) the prisontwo young men.Saidone of them,“Indeed, I

[I] see myselfpressingwine.”And saidthe other,“Indeed, I[I] see myself

[I am] carryingovermy headbread,(were) eatingthe birdsfrom it.Inform us

of its interpretation;indeed, we[we] see youofthe good-doers.”36

He said,“Not(will) come to both of youfoodyou are provided withbut

I will inform both of youof its interpretation,before[that][it] comes to both of you.

That(is) of whathas taught memy Lord.Indeed, I[I] abandon(the) religion

(of) a people,notthey believein Allah,and theyin the Hereafter[they]
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he will not do what I

order him, surely he

will be imprisoned and

will be of those who

are disgraced.”

33. He said, “My Lord,

prison is dearer to me

than that to which they

invite me. And unless

You do not turn away

their plot from me, I

might incline towards

them and be of the

ignorant.”

34. So his Lord

responded to him, and

turned away from him

their plot. Indeed, He is

All-Hearer, All-Knower.

35. Then it appeared

to them after they had

seen the signs, that they

should surely imprison

him for a time.

36. And two young men

entered with him in the

prison. One of them

said, “Indeed, I see

myself (in a dream)

pressing wine.”And the

other said, “Indeed, I

see myself carrying

bread over my head

from which the birds

were eating. Inform us

of its interpretation;

indeed, we see you of

the good-doers.”

37. He said, “The food

which you are provided

will not come to you

but I will inform you of

its interpretation before

it comes to you. That is

from what my Lord has

taught me. Indeed, I

abandon the religion of

a people who do not

believe in Allah and are

disbelievers in the

Hereafter.
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(are) disbelievers.37And I follow(the) religion(of) my forefathers,Ibrahim,

and Ishaqand Yaqub.Notwasfor usthatwe associatewith Allahany

thing.That(is) from(the) Grace(of) Allahupon us,and uponthe mankind

butmost(of) the men(are) notgrateful.38O my two companions

(of) the prison!Are lordsseparatebetterorAllah,the One

the Irresistible?39Notyou worshipbesides Himbutnames

which you have named them,youand your forefathers,not(has) sent down

Allahfor itanyauthority.Not(is) the commandbutfor Allah.He has commanded

that notyou worshipbutHim Alone.That(is) the religionthe right,but

most[the] men(do) notknow.40

(of) the prison!As forone of youhe will give drink(to) his masterwine;

and as forthe otherhe will be crucified,and will eatthe birdsfromhis head.

Has been decreedthe matterabout whichyou both inquire.”41And he said

to the one whomhe thoughtthat he(would be) savedof both of them,“Mention me

toyour master.”But made him forgetthe Shaitaan(the) mention(to) his master,

Surah 12: Yusuf (v. 38-42) Part - 12
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O my two companions

38.

39.

One

40.

Him

He

Him

41.

42.

And I follow
the religion of my
forefathers, Ibrahim,
Ishaq, and Yaqub. And
it was not for us to
associate anything with
Allah. That is from the
Grace of Allah upon us
and upon the mankind.
But most of the men are
not grateful.

O my (two)
companions of the
prison! Are many
separate lords better or
Allah the , the
Irresistible?

You do not worship
besides but only
names which you have
named them, you and
your forefathers, for
which Allah has not sent
down any authority.
The command is for
none but Allah. has
commanded that you
worship none but .
That is the right religion,
but most men do not
know.”

O my (two)
companions of the
prison! As for one of
you, he will pour wine
for his master; and as for
other, he will be
crucified, and the birds
will eat from his head.
The matter has been
decreed about which you
inquire.”

And he said to the one
whom he thought would
be saved, “Mention me
to your master.” But the
Shaitaan made him
forget the mention to his
master,



so he remainedinthe prisonseveralyears.42And said

the king,“Indeed, I[I] have seensevencowsfat,eating them

sevenlean ones,and sevenears (of corn)green,and otherdry.

Ochiefs!Explain to meaboutmy visionifyou canof visions

interpret.”43They said,“Confuseddreams,and notwe

(are) in the interpretation(of) the dreamslearned.”44But saidthe one who

was savedof the twoand rememberedaftera period,“I[I] will inform you

of its interpretationso send me forth.45Yusuf,Othe truthful one!

Explain to usabout(the) sevencowsfateating them

sevenlean ones,and sevenears (of corn)green

and otherdry,that I mayreturntothe people

so that they mayknow.”46He said,“You will sow(for) seven

years,as usual,and that whichyou reapso leave itinits ears

excepta littlefrom whichyou (will) eat.47Thenwill come

afterthatsevenhard (years)(which will) consumewhat
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so he (Yusuf) remained in

the prison for several

years.

And the king said,

“Indeed, I have seen (in a

dream) seven fat cows

being eaten by seven

(that were) lean, and

seven green ears (of

corn) and others (that

were) dry. O chiefs!

Explain to me my vision,

if you can interpret

visions.”

They said,

“Confused dreams, and

we are not learned in

the interpretation of

dreams.”

But the one who

was freed, remembered

after a period, said, “I

will inform you of its

interpretation, so send

me forth.

Yusuf, O truthful

one! Explain to us about

the seven fat cows being

eaten by seven lean ones,

and seven green ears (of

corn) and others (that

were) dry, that I may

return to the people so

that they may know.”

He (Yusuf) said,

“You will sow for seven

years, as usual; and that

which you reap leave in

its ears, except a little

from which you will eat.

Then, after that, will

come seven hard years,

which will consume

what

43.

44.

45.

46.

47.

48.



you advancedfor them,excepta littleof whatyou (will) store.

48Thenwill comeafterthata year

in itwill be given abundant rainthe peopleand in itthey will press.”

49And saidthe king,“Bring him to me.”But when

came to himthe messenger,he said,“Returntoyour lord,

and ask himwhat(is the) case(of) the womenwho

cuttheir hands.Indeed,my Lordof their plot(is) All-Knower.”

50He said,“What(was) your affairwhenyou sought to seduce

Yusuffromhimself?”They said,“Allah forbid!Not

we knowabout himanyevil.”Said

(the) wife(of) Aziz,“Now(is) manifestthe truth.

Isought to seduce himfromhimself,and indeed, he

(is) surely ofthe truthful.51Thathe may know

that Inot[I] betray himin secret,and thatAllah

(does) notguide(the) plan(of) the betrayers.”52
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you advanced (i.e.,

saved) for them, except a

little from which you

will store.

Then, after that, will

come a year in which the

people will be given

abundant rain and in

which they will press

(juice, oil, etc).”

And the king said,

“Bring him to me.” But

when the messenger

came to him, he (Yusuf)

said, “Return to your

lord and ask him what is

the case of the women

who cut their hands.

Indeed, my Lord is All-

Knower of their plot.”

He (the king) said,

“What was your affair

when you sought to

seduce Yusuf?” They

(women) said, “Allah

forbid! We do not know

any evil about him.” The

wife of Aziz said, “Now

the truth is manifest. I

sought to seduce him,

and surely, he is of the

truthful.

That he may know

that I did not betray him

in secret, and that Allah

does not guide the plan

of the betrayers.”

49.

50.

51.

52.



“And notI absolvemyself.Indeed,the soul(is) a certain enjoinerof evil,

unless[that]bestows Mercymy Lord.Indeed,my Lord(is) Oft-Forgiving,

Most Merciful.”53And saidthe king,“Bring him to me;I will select him

for myself.”Then whenhe spoke to him,he said,“Indeed, you(are) todaywith us

firmly established(and) trusted.”54He said,“Appoint meover(the) treasuries

(of) the land.Indeed, I(will be) a guardianknowing.”55And thus

We established[to] Yusufinthe landto settlethereinwhere ever

he willed.We bestowOur Mercy(on) whomWe will.And notWe let go waste

(the) reward(of) the good-doers.56And surely (the) reward(of) the Hereafter

(is) betterfor those whobelieveand areGod conscious.57And came

(the) brothers(of) Yusufand they enteredupon him;and he recognized them,

but theyknew him not.58And whenhe had furnished them

with their supplies,he said,“Bring to mea brotherof yours,fromyour father.

Do notyou seethat I[I] give full[the] measure,and that I am(the) best

(of) the hosts?59But ifnotyou bring him to methen (there will be) no

Surah 12: Yusuf (v. 53-60) Part - 13

53. “And I do not

absolve myself. Indeed,

the soul is a certain

enjoiner of evil, unless

my Lord bestows

Mercy. Indeed, my Lord

is Oft-Forgiving, Most

Merciful.”

54. And the king said,

“Bring him to me; I will

appoint him exclusively

for myself.” Then when

he spoke to him, he said,

“Indeed, today you are

firmly established and

trusted in our midst.”

55. He (Yusuf) said,

“Appoint me over the

treasuries of the land.

Indeed, I will be a

knowing guardian.”

56. And thus We

established Yusuf in the

land to settle therein

wherever he willed. We

bestow Our Mercy on

whom We will. And We

do not let go waste the

reward of the good-

doers.

57. And surely the reward

of the Hereafter is better

for those who believe

and are God conscious.

58. And the brothers of

Yusuf came, and they

entered upon him; and

he recognized them, but

he was to them

unknown.

59. And when he had

furnished them with

their supplies, he said,

“Bring to me a brother

of yours from your

father. Do you not see

that I give full measure,

and that I am the best of

the hosts?

60. But if you do not

bring him to me, then

there will be no
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measure for you from

me, nor will you come

near me.”

61. They said, “We will

try to get permission

for him from his father,

and indeed, we will do

it.”

62. And he (Yusuf ) said

to his servants, “ Put

their merchandise in

their saddlebags so that

they may recognize it

when they go back to

their people so that

they may return.”

63. So when they

returned to their father,

they said,“O our father!

Measure has been

denied to us, so send

with us our brother that

we will be given

measure. And indeed,

we will certainly be his

guardians.”

64. He said, “Should I

entrust you with him

except as I entrusted

you with his brother

before? But Allah is the

best Guardian and He

is the Most Merciful of

those who show

mercy.”

65. And when they

opened their baggage,

they found their

merchandise returned

to them. They said, “O

our father! What (more)

could we desire? This

is our merchandise

returned to us. And we

will get provision for

our family and protect

our brother and get an

increase in measure of

a camel’s load. That is

an easy measurement.”

66. He said, “Never

will I send him with

you

measurefor youfrom me,and notyou will come near me.”60They said,

“We will try to get permissionfor himand indeed we,surely will do.”

61And he saidto his servants,“Puttheir merchandisein

their saddlebagsso that theymay recognize itwhenthey go backto

their peopleso that they mayreturn.”62So whenthey returnedto

their father,they said,“O our father!Has been deniedto usthe measure,

so sendwith usour brother(that) we will get measure.And indeed, wefor him

(will) surely (be) guardians.”63He said,“ShouldI entrust youwith him

exceptasI entrusted youwithhis brotherbefore?But Allah

(is) the bestGuardianand He(is the) Most Merciful(of) the merciful.”64

And whenthey openedtheir baggage,they foundtheir merchandisereturned

to them.They said,“O our father!What(could) we desire?This

(is) our merchandisereturnedto us.And we will get provision(for) our family,

and we will protectour brotherand get an increasemeasure(of) a camel’s (load).That

(is) a measurementeasy.”65He said,“Neverwill I send himwith you
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(from) his father,



untilyou give to mea promisebyAllahthat surely you will bring him to me

unlessthatyou are surrounded.”And whenthey had given himtheir promise,

he said,“Allahoverwhatwe say(is) a Guardian.”66And he said,

“O my sons!(Do) notenterfromone gate,but enterfrom

gatesdifferent.And notI can availyouagainstAllahany

thing.Not(is) the decisionexceptwith Allah,upon HimI put my trust

and upon Him,let put  (their) trustthe ones who put trust.”67And when

they enteredfromwhereordered themtheir father,notit

avail(ed)themagainstAllahanythingbut(it was) a needof

Yaqub’s soul,which he carried out.And indeed, he(was) a possessor

(of) knowledgebecauseWe had taught him,butmost(of) the people

(do) notknow.68And whenthey entereduponYusuf,

he tookto himselfhis brother.He said,“Indeed, I[I] amyour brother

so (do) notgrievefor whatthey used (to)do.”69So when

he had furnished themwith their supplies,he putthe drinking cupinthe bag
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until you give me a

promise by Allah that

you will bring him

(back) to me, unless

that you are

surrounded (by

enemies).” And when

they had given him

their promise, he said,

“Allah is a Guardian

over what we say.”

67. And he said, “O my

sons! Do not enter

from one gate but

enter from different

gates. And I cannot

avail you against (the

decree of) Allah at all.

The decision is only

with Allah; upon Him

I put my trust and let

those who trust put

their trust upon Him.”

68. And when they

entered from where

their father had

ordered them, it did

not avail them against

Allah at all but it was a

need of Yaqub’s soul,

which he discharged.

And indeed, he was a

possessor of

knowledge because

We had taught him,

but most of the people

do not know.

69. And when they

entered upon Yusuf,

he took his brother to

himself and said,

“Indeed, I am your

brother , so do not

grieve for what they

used to do.”

70. So when he had

furnished them with

their supplies, he put

the drinking cup in the

bag
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of his brother. Then an

announcer called out,

“O you in the caravan!

Indeed, you are

thieves.”

71. They said turning

towards them, “What is

it that you are

missing?”

72. They said, “We are

missing the cup of the

king. And for the one

who brings it, is a

(reward of) a camel’s

load, and I am

responsible for it.”

73. They said, “By Allah,

certainly you know that

we did not come to

cause corruption in the

land, and we are not

thieves.”

74. They said, “Then

what will be the

recompense for it if you

are liars.”

75. They (the brothers)

said, “Its recompense is

that he in whose bag it

is found, he (himself)

will be its recompense.

Thus do we

recompense the

wrongdoers.”

76. So he began (to

search) with their bags

before the bag of his

brother; then he

brought it out from the

bag of his brother. Thus

did We plan for Yusuf.

He could not have

taken his brother by

the law of the king

except that Allah

willed. We raise in

degrees whom We will,

but over every

possessor of knowledge

is the All-Knower.

77. They said, “If he

steals - then verily a

brother of his stole

before.”

(of) his brother.Thencalled outan announcer“O you(in) the caravan!Indeed, you

surely (are) thieves.”70They saidturning towardsthem,“What (is it)

you miss?”71They said,“We are missing(the) cup(of) the king.

And for (one) whobringsit,(is) a load(of) a camel,and Ifor it

(is) responsible.”72They said,“By Allahcertainlyyou know,not

we camethat we cause corruptioninthe land,and notwe arethieves.”

73They said,“Then what(will be the) recompense (of) itifyou are

liars.”74They said,“Its recompense(is that one) who,it is foundin

his bag,then he(will be) his recompense.Thus(do) we recompense

the wrongdoers.”75So he beganwith their bagsbefore(the) bag

(of) his brother;thenhe brought it outfrom(the) bag(of) his brother.Thus

(did) We planfor Yusuf.He could nottakehis brotherbythe law

(of) the king,exceptthatAllah willed.We raise(in) degreeswhomWe will,

but overeverypossessor(of) knowledge(is) the All-Knower.76

They said,“Ifhe steals -then verilystolea brotherof his

Surah 12: Yusuf (v. 71-77) Part - 13
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before.”But Yusuf kept it secretwithinhimself,and (did) notreveal it

to them.He said,“You(are the) worse(in) position,and Allahknows best

of whatyou describe.”77They said,“OAziz!Indeed,

he hasa fatherold[great],so takeone of us(in) his place.

Indeed, we[we] see youofthe good-doers.”78He said,

“Allah forbidthatwe takeexcept(one) who,we foundour possession

with him.Indeed, wethensurely (would be) wrongdoers.”79So when

they despairedof him,they secluded themselves(in) private consultation.Said

the eldest among them,“Do notyou knowthatyour father,has taken

upon youa promisebyAllah,and beforethatyou failed

concerningYusuf?So neverwill I leavethe landuntilpermits

memy fatherorAllah decidesfor me,and He(is) the Best

(of) the judges.80Returntoyour fatherand say,‘O our father!

Indeed,your sonhas stolen,and notwe testifyexceptof what

we knew.And notwe wereof the unseenguardians.81And ask
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But Yusuf kept it within

himself and did not

reveal it to them. He

said, “You are in worse

position, and Allah

knows best what you

describe.”

They said, “O ruler

of the land! Indeed, he

has a very old father, so

take anyone of us in his

place. Indeed, we see

you of the good-doers.”

He said, “Allah forbid

that we take except the

one with whom we

found our possession.

Indeed, we would then

be wrongdoers.”

So when they had

despaired of him, they

secluded themselves in

private consultation. The

eldest among them said,

“Do you not know that

your father has taken

from you a promise by

Allah and before that

you failed concerning

Yusuf? So I will never

leave this land until my

father permits me or

Allah decides for me,

and is the Best of the

judges.

Return to your father

and say, ‘O our father!

Indeed, your son has

stolen, and we did not

testify except to what we

knew. And we were not

the guardians of the

unseen.

And ask

78.

79.

80.

He

81.

82.



the townwherewe were[in it],and the caravanwhichwe returned

[in it].And indeed, wesurely (are) truthful.”’82He said,“Nay,

have enticedyouyour soulssomething,so patience(is) beautiful.Perhaps

Allah,will bring them to meall.Indeed, HeHe(is) the All-Knower,

All-Wise.”83And he turned awayfrom themand said,

“Alas, my griefoverYusuf!”And became whitehis eyesfrom

the grief,and he (was)a suppressor.84They said,“By Allah,

you will not ceaserememberingYusufuntilyou becomefatally ill

orbecomeofthose who perish.”85He said,“Only

I complain(of) my sufferingand my grieftoAllah,and I knowfrom

Allahwhatnotyou know.86O my sons!Go

and inquireaboutYusufand his brother,and notdespairof

(the) Mercy of Allah.Indeed,nonedespairsof(the) Mercy of Allahexcept

the peoplethe disbelievers.”87So whenthey enteredupon himthey said,

“O Aziz!Has touched usand our familythe adversity,and we have come
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the town in which we

were and the caravan in

which we returned. And

indeed, we are truthful.

He (Yaqub) said, “Nay,

your souls have enticed

you to something, so

patience is beautiful.

Perhaps Allah will bring

them to me all together.

Indeed, is the All-

Knower,All-Wise.”

And he turned away

from them and said,

“Alas my grief over

Yusuf!” And his eyes

became white from the

grief that he was

suppressing.

They said, “ByAllah,

you will not cease

remembering Yusuf

until you become fatally

ill or become of those

who perish.”

He said, “I only

complain of my

suffering and my grief to

Allah, and I know from

Allah that which you do

not know.

O my sons! Go and

inquire about Yusuf and

his brother and do not

despair the Mercy of

Allah. Indeed, none

despair the Mercy of

Allah except the people

who disbelieve.”

So when they entered

upon him (i.e., Yusuf),

they said, “O Aziz!

Adversity has touched

us and our family, and

we have come

’’’

83.

He

84.

85.

86.

87.

88.



with goods(of) little value,but pay (in) fullto usthe measureand be charitable

to us.Indeed,Allahrewardsthe charitable.”88

He said,“Doyou knowwhatyou didwith Yusufand his brother,

whenyou wereignorant?”89They said,“Are you indeed,[surely you],

Yusuf?”He said,“I amYusufand this(is) my brother.Indeed,

Allah has been graciousto us.Indeed, hewhofears Allahand (is) patient,

then indeed,Allah(does) not(the) reward(of) the good-doers.”90

They said,“By Allah,certainlyAllah has preferred youover usand indeed,

we have beensinners.”91He said,“Noblame

upon youtoday.Allah will forgiveyou,and He(is) the Most Merciful

(of) those who show mercy.92Gowith this shirt of mineand cast it

over(the) face(of) my father,he will regain sight.And bring to me

your familyall together.”93And whendeparted

the caravan,their father said,“Indeed, I[I] find(the) smell(of) Yusuf,

if notthatyou think me weakened in mind.”94They said,“By Allah
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with goods of little value,

but pay us full measure

and be charitable to us.

Indeed, Allah rewards

the charitable.”

He said, “Do you know

what you did with Yusuf

and his brother when you

were ignorant?”

They said, “Are you

indeed Yusuf?” He said,

“I am Yusuf, and this is

my brother. Indeed,

Allah has been gracious

to us. Indeed, he who

fears Allah and is

patient, then indeed,

Allah does not let go

waste the reward of the

good-doers.”

They said, “By Allah,

certainly Allah has

preferred you over us,

and indeed, we have

been sinners.”

He said, “No blame is

on you today. May Allah

forgive you, and is

Most Merciful of those

who show mercy.

Go with this shirt of

mine and cast it over the

face of my father, he will

regain sight. And bring

me your family all

together.”

And when the caravan

departed, their father

said, “Indeed, I find the

smell of Yusuf, if you

did not think me

weakened in mind.”

They said, “ByAllah

89.

90.

91.

92.

He

93.

94.

95.

let go waste



indeed, you are in your

(same) old error.”

96. Then when the

bearer of the glad

tidings arrived, he cast

it over his face, then his

eyesight returned. He

said, “Did I not tell you

that indeed, I know

from Allah what you do

not know.”

97. They said, “O our

father! Ask for us

forgiveness of our sins.

Indeed, we have been

sinners.”

98. He said,“Soon I will

ask forgiveness for you

from my Lord. Indeed,

He is the Oft-

Forgiving, the Most

Merciful.”

99. Then when they

entered upon Yusuf, he

took his parents to

himself (i.e., embraced

them) and said, ‘Enter

Egypt Allah willing,

safe (and secure).”

100. And he raised

his parents upon the

throne, and they fell

down before him

prostrate. And he said,

“O my father! This is

the interpretation of my

dream of before.

Verily, my Lord has

made it true. And

indeed, He was good to

me when He took me

out of the prison and

brought you (here)

from the bedouin life

after Shaitaan had

caused discord between

my brother s and me.

Indeed, my Lord is

Most Subtle to what He

wills. Indeed, He

indeed, yousurely (are) inyour errorold.”95Then when

[that]arrivedthe bearer of glad tidings,he cast itoverhis face,

then returned (his) sight.He said,“Did notI sayto you,indeed, I[I] know

fromAllahwhatnotyou know?”96They said,“O our father!

Ask forgivenessfor us(of) our sins.Indeed, wehave beensinners.”97

He said,“SoonI will ask forgivenessfor you(from) my Lord.Indeed, He,

He(is) the Oft-Forgiving,the Most Merciful.”98Then whenthey entered

uponYusuf,he tookto himselfhis parentsand said,“Enter

EgyptifAllah wills,safe.”99And he raisedhis parents

uponthe throneand they fell downto himprostrate.And he said,“O my father!

This(is the) interpretation(of) my dream,(of) before.Verily,has made it

my Lordtrue.And indeed,He was goodto mewhenHe took me out

ofthe prison,and broughtyoufromthe bedouin lifeafter

[that]had caused discordthe Shaitaanbetween meand betweenmy brothers.

Indeed,my Lord(is) Most Subtleto whatHe wills.Indeed, He,He
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(is) the All-Knower,the All-Wise.100My Lord,indeed,you have given me

ofthe sovereigntyand taught meofthe interpretationof the events.

Creator(of) the heavensand the earth,You(are) my Protector,inthe world

and the Hereafter.Cause me to die(as) a Muslim,and join mewith the righteous.”

101That(is) fromthe news(of) the unseenwhich We revealto you.

And notyou werewith themwhenthey put togethertheir planwhile they

(were) plotting.102And notmosteven though (of) the mankind,

you desire,(will be) believers.103And notyou ask themfor itany

reward.Not(is) itbuta reminderto the worlds.104

And how manyofa Signinthe heavensand the earth

they passover it,while they(are) from themthe ones who turn away.105

And notbelievemost of themin Allahexceptwhile they

associate partners with Him.106Do they then feel secure(against) that

comes to theman overwhelming[of]punishment(of) Allah,or

comes to themthe Hoursuddenlywhile they(do) notperceive?107
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is the All-Knower, the
All-Wise.”

My Lord, indeed,
you have given me the
sovereignty and taught
me the interpretation of
the events. Creator of the
heavens and earth,
are my Protector in
this world and in the
Hereafter. Cause me to
die as a Muslim, and join
me with the righteous.”

This is from the news
of the unseen, which
reveal to you. And you
were not with them when
they put together their
plan while they were
plotting.

And most of the
mankind will not believe
even though you desire.

And you do not ask
them for any reward. It is
not but a reminder to the
worlds.

And how many a
Sign in the heavens and
the earth do they pass
over while they are
turning away from it.

And most of them
do not believe in Allah
except while they
associate partners with

.

Do they then feel
secure against the
overwhelming punish-
ment of Allah or the
coming to them of the
Hour suddenly while
they do not perceive?

101. “

You

102.

We

103.

104.

105.

106.

Him

107.



108. Say, “This is

my way; I invite to

Allah, with insight, I

and whoever follows

me. And Glory be to

Allah and I am not of

those who associate

partners with Allah.”

109. And We did not

send before you but

men to whom We

revealed from among

the people of the

townships. So have

they not traveled in

the earth and

observed how was the

end of those before

them? And surely the

home of the Hereafter

is best for those who

fear Allah. Then will

you not use reason?

110. Until when the

Messengers gave up

hope and thought that

certainly they were

denied, then came to

them Our help, and

whoever We willed

was saved. And Our

punishment cannot be

repelled from the

people who are

criminals.

111 . Verily in their

stories is a lesson for

men of understanding.

It is not an invented

narration, but a

confirmation of that

which was before it

and a detailed

explanation of all

things and a guidance

and mercy for a

people who believe.

Say,“This(is) my way;I invitetoAllah,with

insight,Iand whoeverfollows me.And Glory be(to) Allahand not

I amofthe polytheists.”108And notWe sentbefore you,

butmenWe revealedto themfrom (among)(the) people

(of) the townships.So have notthey traveledinthe earthand seen

howwas(the) end(of) those who(were) before them?And surely the home

(is) bestfor those whofear Allah.Then will notyou use reason?

109Untilwhengave up hopethe Messengers,and thoughtthat they

certainlywere denied,then came to themOur help,and was savedwhom

We willed.And not(can) be repelledOur punishmentfromthe people

(who are) criminals.110Verily,(there) isintheir stories

a lessonfor men(of) understanding.Not(it) isa narration

invented,buta confirmation(of that) which(was) before it

and a detailed explanation(of) allthings,and a guidance

and mercyfor a peoplewho believe.111
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(of) the Hereafter




